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Introduction

coie ) dale 5 LA G185 (s f30ls o(clas o 5 ale A J5) 41 ol
The Holy Prophet (s) said:

The best of those amongst you are the ones who learn the Qur’an and then teach it to

others.

First of all, let us all thank Allah(swt) for giving us this opportunity to learn the Holy
Qur’an and let us seek His help to continue on this path and attain success in the

endeavor.

Alhamdullilah this course has been rolled out for more than five years now and more
than 3000 participants aged between 7yrs to 73yrs have attended the course and

benefited from: it.

This course enables one to learn the Qur’anic Arabic is a way that one does not feel the
need to look at the translation while they recite the Holy Qur’an. If someone completes
this course successfully then they can easily understand almost 68% of the Holy Qur’an

while they recite it.



Let us understand how the course works.

Total No of Avat: 6236

Approx. With Approx. Without

Repetition Repetition
Total No. of words in Quran 77,797 7000
Total No. of words which are being 63,548 1000
repeated more than 10 times
Percentage 82% 16%

There are approximately 78,000 words in the Holy Qur’an, of which, less than 2,000

words are unique words and the rest of the words are repeated words.

In this course, a person will learn more than 1,000 words, of which 750 words are the

commonly repeated words.

The 1,000 words in this course, sum up to approximately 61,000 of the 78,000 total
words of the Holy Qur’an. That means a person who completes this course, will
successfully learn close to 60% of the unique words and close to 78% of the total words

used in the Holy Qur’an.

This course consists of 32 lessons. Each lesson consists of a World list, an

Exercise, and Translation of Verses.

Approx. Words Percentage of

Quran
16 Lessons 50,000 65%

32 Lessons 61,000 78%



We understand that in this busy world not everybody has a lot of time on their hand
and this is the most beautiful part of this course that one can move at their own pace of

learning, without feeling the pressure to complete the course in a hurry to stay with the

group.

Based on our experience we recommend that one should proceed at the speed of ONE
lesson per week. There is no Hurry!. Quality is more important than quantity. However,

if you have more time at hand then you can proceed at a much faster pace.



Method of the Course

1. Memorize the words - The first step is to go through the word-list of each lesson
and memorize the words in it.

2. Practice the exercise - Practice the lesson until you feel confident with it.
3. Translate the verses - And Finally, answer the translations of the verses.

4. Proceed to the next Chapter.

InshAllah if Allah wills, and with His blessings, you should be able to complete the full
course and be able to recite the Holy Qur’an without having to depend on the

translation.



Lesson Eleven - Attributes of Qur’an (2)

English Arabic
Best QM"‘
A
Proof duﬁ
Discourse GINE
Reminder - Quran ; 3
Cure V-3
Balance - Scale Q‘j-:/‘
Most upright ¢ 53\
That which - One who - ‘j:ﬂ
One whom (female)
Clarification C)L~-:3

Protectors - Guardians




We - Us u.f-
She - Her - It Ui
When Lo
P s
They all differed gl
They all rejected - | s
They all disbelieved jﬁ{

We sent down -

W5

We revealed o
We send down - (e
We reveal o

L.

(He) judges V_<.4;

}& < -

They all ponder \j )




Lesson Eleven - Attributes of Qur’an (2)

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

Ef *&i That which - Where - One
1 L;J A When B which
. . They all rejected We have
2 | ) pa ‘jj—ﬂ-{ A — They all B | rejected - They
ponder all ponder
. S Clarified - Clarification -
Olie — OLJ
3 s o A Balanced B Scale

4 (D~ HF A | We-She,lt | B Them - He

. jw. 2L I send down - We sent down -
T ey we send down We send down

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the

box provided.
! Cla(;;:cea;ion A Dljs = Ol B Ol — sLad
N
T e
p | MOSUTENT 4 Ssoesl S -oshi
5 | Best-Blessed | A éu_wo-‘ B| Sls- 53‘




2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in
the box provided.

A

Those who rejected the
Qur’an

Clarification for all things

Reveled the book for
balancing

(Quran) guides (to) that
which (is) most upright

[ am the one who
revealed the Qur’an

B

e

S 18 ol O

Certainly, those who
rejected the Qur’an

P 2 z °

° & W b‘/ e

£ > U
Y 7

Explains all things

Sieadis 3y T I

(He) revealed the Book
with the Truth and the
Scale

SUIEREIRER

We guide to one which is
the best among you

-

o4 /°@/ ot &
- % ,g 3
Jf‘)’“ UJ" o= l

Certainly We, sent down
the Qur’an

Answer

Answer

Answer

Answer

Answer



3 - Please translate the short phrases.

No. Qur’anic Phrases Translation
o ; ) af 08 o = .~ ©Z
01 5 G OB (SEls U5
z > o/ /°/oi
02 ST
*o }w/}
03 OGA e 3
04 i~ tlas 5a

05

06

07

08

09 &) gdn 23
10 sad 0 e s
11 aL ST L
12 6T 1953

13

-~ &

STAN 3% &)

14

<., _ o -

qw‘ O %)

15

. };/ > .
wb.a.l.i;\w
Pl i




16 Oobasd 4 Gls

4 - Please fill in the blanks.

} % 52
) u» L>- 26 U,JLJ el G
1
O People, certainly came to you all ................. from ......ccocceeenns
dels W STL 19587 20 O
2 | Certainly those who ................... the ..o when (it) came (to)
them
y RPN
3 /&3«@,\.54533\@5@:).}5
3 This (iS) wovererrviriererriien (of) Allah. He guides with it .......c.cccccvvvennnes
JVJ _S L/s:: J»J‘ Ouj.j :)L«f
4
A Blessed BooK, .......ccccvrennenene it towards you so that ..........ccceceene
A G V,<>;J A S 2437 Jﬁb
5 And ....ccoovevennnene, with them the book with .............. so that (for)

....................... between the people

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)
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P _ 2 R °/ /O/o./;/ oﬂw/ o ‘o °,¢/ _ oz @ /a/ﬂ _
[¢:vve] way:z b/y w; JJ‘ /) ij Lﬁjj 9L>: A &U\ L@_g" Lg

) o w/}/
[yv:iaY] u}:«j}w 44?*) i'.LA.w }A s Q‘JAS\ uﬂ

z

2 z ® - Py
Z A /0"}/ Z.0 }/ 4 Z (0w -~ Z ; Y f,:,/
pnd Cad2dl) (ortds Gns (cOAg sess S By S e W

& A ~ ° o%
wl- T }@w/ s\ -2 ; ) A f/.. R z
raev) 6T 197508 S L) s W51 SUS

‘ ] [T
[ra:vr] 3 /&Q‘ULSJ.@ ﬁ\&ﬁ&é)%.ﬁ;\&}\ J )



Lesson 12 - The Torah and Bible in the Qur’an

English Arabic
Evangel - Bible J.;.{-l
Family - People of Jéﬁ‘
Torah o)) JS
Mother 83./3\3
re }
Those - These &f.b\
2w 7 2
Transgressors uﬁ-é—«;vb — J )A«fb
epe 4
Distinguisher — Quran ol 0
Promise Je)
That )
Her - It (Female) L




If o

They all up hold -
They all established

[ taught NV

A
They Said ‘j-“—g
(It) was said X
A -
(He) did not Judge Vié é
8
We believe 8
A -
And (He) must Judge Mj
(He) Teaches <! Y

LIt means “they established”. But in the verse[5:66] it means “If they had established”. Its because the
word slis used for the IF condition of the past perfect tense. For example: ‘If you had eaten well, you
would not have been sick.” The verse translates thus: “If they had established the (laws) of Evangel

and Torah and all the revelations sent to them by their lord, they would have enjoyed happiness from
every side.....”



Lesson 12 - The Torah and Bible in the Qur’an

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

They all
3 e We establish -
1 fep —lgalal | A lished - B
Ry e establis . ed - We We believe
believe
2 o =la A Her, it - If B That - If
2 5;2 _ 1 A [ taught - He B I learnt - He
teaches learns
A 2 35— i | A He is judging | g He judgesl— And
We must judge he must judge
. 8 Certainly -
5 Aeg —0) A ey B | That - Promise

Promise

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

Transgressors - AR .
1 A | —0¢awll | B = S
People of JA Sard =T
Distinguisher - ) ,
2 They all A \}4\.9\ ujﬁ B lgals) —O\3 2
established
He did not judge _(,_g; —S£ e-
3 | - And (he) must | A . B ;
judge ("<'é (l 9
4 | Certainly - That | A O =) B O =0




Prophets -
Mother

A sMs-od (B -G

2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in

the box provided.

"‘\Lfs(,_iﬁ

B They judge prophets

t

The prophets judges with

it
1&.1:{ 40, w b ’/ 2
A Distinguisher for that Verifier for that which (is)
which was for him before him
S Jes SUe gan 5
Remember my blessings Remember my blessings
A | upon you and upon your | B | upon you and upon your
mother father
e Y1s 8533 15261 2 51 335
And if that they all had
ne LHat they a7 A They established the

A | established the Torah and | B

the Evangel Torah and the Evangel

Je£ ¥ 35330

Promise upon him (is)
B | truth in the Torah and the
Evangel

Si\\

s «le 124

He promised him in the
Torah and in the Evangel

Answer

Answer

Answer

Answer

Answer

+ 4u means ‘his two hands’, however when it comes with o it literally
translates to ‘In between his two hands’, however the metaphorical meaning

is ‘(that which is) before him/it’



3 - Please translate the short phrases.

No. Qur’anic Phrases Translation

01 32 ST 6

!

R z .
02 299 SAA 4

g

03 (Y ST

04 el dasgag kg

05| Rashy s

06 LAY a3 i

07 @ﬁj‘ﬁbﬁ&\&

08 Ale zax S5

@
09 OB Sz 3

10 & s 130

11 N HEtEnT

12 BTG s

13 <jif@\(’;$é){j)<

14 B b il U5




15 Gs e 1325

16 Gl B3 G 2ag

4 - Please fill in the blanks.

3% (. >o C NI z -
el R BT TR
1
In it (is) «covvveieeerieennn. and Light. The Prophets................. with it
Gl Blegas (5349 333 (e 835 G W Bad
2] e, for that which (is) before him from ................ and
guidance and ..........cccccueeeee. for the God Wary
SRR RN CR TN
3 And ..o Torahand .......cccoecvnnen. from before a
guidance for .......cccceevvverinnen
Sy g Sl sats
4 5y ey L S >
Remember ........ccccoevenennnnn. upon you and upon L0101 QR
& b3 A :).zsju A I8 G v“<‘ 1 533
5 And he who ....cceveiiirin with that which Allah sent down so

thosearethe ....ccoovveeeveevieeeeeeiin,

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)
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Lesson Thirteen - Ownership & Sovereignty of God

English Arabic

Sustenance A3 9
Intercession 2\_/;;\_:&
Throne u;,:_;
Other(than) e
Honorable - Noble g‘:)/f

Sovereign S

R

Exalted uj\-*-?

Return - End Jﬁ-:a;

Helper j;-:@/
1Extensive 3\.;.:»\/)— C.c\/j

1In the given verse ‘extensive’ is an attribute of Bounties of Allah(swt) or his favors. It may be
translated as All-bounteous.



Enduring ) 4

Many - More - Most ij\
(Question)? \
Be informed! Ul
R o -
(He) owns fj-l-“-i
A S0 -
(He) creates L}bq
- L S -
They all worship O gkmy
- L 0 -
They all know O jA—l—*—i
[ seek protecti L
seek protection - 5}9\
[ seek refuge
- 2@
You all are (God) wary O &5
- L. o &
You all will be returned O g
o &
(He) gives A"

2 The term | is used for asking question, it translates to ‘are?’, ‘is?’, ‘What?’, etc... based on the usage in

the sentence



Lesson Thirteen - Ownership & Sovereignty of God

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

(Question)- Be

coe oz oz (Question)- Be
QL*-? —Ui - Informed - known -
Exalted Exalted
- 2 So - - L@
— 0 gy —O 525 You all are (God) They are God
wary - They wary - They
. worship - They worship - They
@)
M know knew
e f"; Noble - Return - Mighty - Way -
i’ Helper Help
P-x

~

o & 2 R0 -

_L;;;jg_i_ 4}.1

He created - He

He creates - He

s o A | gave-Youall gives — You all
O grox 5 returned will be returned
—k-,«-»#" 9 —cw‘ 9 Important - Extensive -
’ P ” A | Enduring - We Enduring - |
3 5} seek refugee seek refugee




1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

PAXY
And His is the . 2w s T
1 enduring A W\) UJJ\.“ 4y B SR PP
religion T .
g’%u‘)
0 A& P o & A& o - -
That owns not J.LJ\ 4l UJ\-*-«-’ (-6) S U
2 for them A 5 . B .
sustenance s> B,
So Exalted (is) S &R )l Sl s
3 | Allah, the True @ A . B T,
Sovereign clin ye )
L2 & ¢ E g ° 2
Say, for Allah (is) islasdl “-U J—’ < 2 5)-“‘ J}
4 | intercessionall | A . B o
of it Lo UNL;.S\
And Allah gives AT et o
His kingdom (to) A J{ “51; A'UU = &b gsiﬁ A'UU
whomever He ° 2o
ﬂ-* %s”“ 2 s

wishes

2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in
the box provided.

R @ & sOor g

dj-fw ‘\-U‘ fﬂ‘ Answer

Will you then believe in B Will you then be Wary
other (than) Allah? (of) other (than) Allah?



A | you except Allah and Heis | B

A

- R S -

4.1.5\ OJJUJ’OJMJ

And they worship other You all worship other
(than) Allah (than) Allah

. - ¥ o & . -

Mujujju'“‘md)’u”vgu)

And (there is) not for you
all from other than Allah
any guardian and nor
helper

And (there is) nothing for

your guardian and helper

r“l‘ @\} Al

And Allah is All
Bounteous and All
Knowing

And Allah is All
Bounteous and All Seeing

So towards Him you all B So towards Him people

will be returned will return

3 - Please translate the short phrases.

No.

01

02

03

04

Qur’anic Phrases Translation

P o

ﬂ s 0 7

d:-ﬂ\.l.“.k&jd\ U\

o - 2 S0 -

A.U‘ QJJUAQJMJ

¢ }}/o}

uﬂU\ <2 J}Q\J&

Answer

Answer

Answer

Answer

1 In the given verse ‘extensive’ is an attribute of Bounties of Allah(swt) or his favours. It may be translated as All-bounteous.



05

o -0 W e

fﬂs S o,

06

2 A

)s"’

07

2 - - - & S0 -

eLig Lo gl

2R - o - ¢ R y Lfa
08|  pss S el
2~ 0 - A~ 04 o &

09

10

11

12

O//

M\

13

R, @ &

sl cLU

14

X, o R o w A

dj"‘"ju‘('—’




4 - Please fill in the blanks.
- - R 2 £ o A - _ . 2 - R - - ¢ 2 . z)/
PO P S I SIVCR I WIS (PSR U]

s

R o g0 P @@ Ko - o

................. Jy 2 30y u\)ws@uuémwws

2~ o0 & PN TS

[re:y] Jg.i.ﬁJ\ V’ﬂg')J‘ B g

The Praise is for Allah, He who's is that which is in the Heavens and
that which is in the Earth and His is the Praise in the Hereafter and
He is All Wise and All Aware

P ] P

[ev:e] oooeeiiiiiinl, ) U’OJU\@L‘,) u\)w\uﬁuc\j

His is that which is in the Heavens and in the Earth and He is All
Exalted All Supreme

PR P -

[¢y:ov] U’OJU\@L"}UUM‘@\”J .................... .Ja\fp

Path of Allah, He who's is that which is in the Heavens and that
which is in the Earth

PO ° g0 ~ R of £

[ov:Y] J.:J\.ngdfulﬁjﬁj upJUUuUw\JL’AJ

His is the Kingdom of the heavens and the earth. He gives life and He
gives death; and He is over all things All Powerful.

PO ¥ ° g0 ~ P AR of R

[Ae:a]. ..ot &51.9 A.UU u’aJU‘) u\jw\ Sl o (_5.).5‘

He who's is the kingdom of the heavens and the earth! And Allah is
over all things Witness



5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)

] /}W/C}//O/}/o} o & fa .~

[y:vev] (,.\.L.C«cw\)w\) ww&gﬁw\j

e rE C }///ﬁﬁO/G P - ° g0~ P

a8 o -

[o:1v] J-g:kg %L;Jv Jf

0//&3 P - 0 g0 ~ s o @

o\/\ W\u\j Wb)f)U\)u\)w\;ﬂﬁ&j

2 o o & . .. T 24 &a z0 - . @ 2 o0& 8. .3 @
wsdjvﬁuj-z..gs hsw U@Usjusjwsdpaw Ql/

[a:3v4] MUJGSJJ"

/o}//og.ﬁ W s & 0 - & /Eé ° g0 ~ P
U s STy Gl aey o T N sju\jw\@uwusm
[1100] O gl

Ra, @ cOr g C b

] O35 o)l il t;p\ju,ﬁux Jy o 1y oyl b L 4

R ° g0~ P P

[Vaovy]

0 Ra PR

vl fﬁsw,)suuﬁ s dxss_mj\wxgw



- £ 0o 8 o~ wﬁ&l ° g0 -~ P 2 o8 3. Aa - L, @

dj-"-";"\*“v-’ uaJU\}u\}w\de M@M\MJ}

[va:e¢]

¥ ﬁﬁ/oﬁ

[Vye:v] U»U\ 45\ [vye:v] UﬂU\J-L‘\\Z\ JU\ uj’ JjP‘J.e




Lesson Fourteen - Guidance of Allah (swt)

English Arabic

Safety Qﬂ‘
Belief o)
o8
Injustice (,_LE
Heart g_,JB
Many 6 ﬁf — JZ‘.-:§
o8
Guide Al e
East B s
- o 48
—OS s
Polytheists a4 s s
Q;J.&w
West G V.




Righteous deeds

Upright

Virtuous ones

Rightly guided one

Rightly guided ones

(He) Bestowed

You will find -

You will (never) find

They all strived

They all did

They all did not taint

We guide

(He) guided

(He) leads astray



(He) Believes




Lesson Fourteen - Guidance of Allah(swt)

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

- o A
—_ L . > 4 .
- Virtuous ones - _
- o 3 Polvtheists - Virtuous ones -
— S s A oY _ B | Polytheists -
-z Rightly guided _
s ones (p) Guides
kg
|7 ° z P Th t . s
—6}2"\ —| gdals eyares r%vmg They all strived
— They will
. s A bestow B | - He bestowed -
SW: ) Guid
P 4 Teacher Hee
°o - b o &
S T B He believes - We He believed - He
I guide - You will guided - You
Ao find will never find
o j—gs:i-; He guided - He

He guides - He
was led astray -
[ did not taint

leads astray -
They all did not
taint

Upright — They
all did -
Righteous deeds

Straight — They
worked - Deeds




1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the

box provided.

Whomever Allah

1 guides then he is
the rightly
guided one

And whoever
7 believes in Allah,
He guides his
heart

And those who
strived in our
3 | (ways) certainly
we guide them
(in) our ways

And whomever
He leads astray
4 then you will
never find for
him a guardian
(or) a guide

He leads many
5 astray with it
and He guides
many with it

@ P f
i gan U3

PRVSVGINY

o A& o0 ~r ~

/ﬁ/:j-s o - 0 -~

?'G-; \..L@_;~

e "JQ
-0 X0

gl

& ° o & o ~
VL VI T
L0 o -~
e

o G
bl o )

P
-~



2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in
the box provided.

o, @@ o A

N IR
& S T ) B Answer
Say, Certainly guided me

Say, certainl
A | my Lord towards straight | B _ ay Cel_‘ alnly my
path guidance is from Allah

- 2 0 & o & }0/0 28

O glige s, u*"U‘{"GJ - ‘) Answer

A They are safe and they Those; for them (is) safety

tide them B | and they all are rightly
5 guided ones.

- 0 P

LAM}- ('..A‘JJ\ 4.1,4 LQ.J L.\JJ Answer

The upright religion, the The only uprlght religion
A | upright faith (of) Ibrahim | B and faith is of Ibrahim

(AS) (as)
s @ } R0 o - < 0z
Lg.,ua (,.: aal> ;st J-( ‘_5}29‘ Answer
He bestowed thi
He created everyone and e. ©s ow.e every-iing
A _ B its creation then he
guided them
gulded (1t)
P
uw\.d\ U‘ a Ja,&) LAJ Answer
And he doesn’t lead And he doesn’t lead
A | astray with it exceptthe | B astray except the
transgressors transgressors

1 54"

 + O means ‘Certainly + I’, however ‘s’ is mentioned in this ayat as an additional emphasis, hence its not necessary to
translate it. Therefore please translate ‘< as ‘Certainly’



3 - Please translate the short phrases.

No. Qur’anic Phrases Translation
01 43\ cs:l; ;‘Jﬁg

02 :LLJ Gy
03 Lg.U\ \j; JU

04 ] J-e-’ u»

05| coymally G adl el
06 “ﬁb w;j wj

R }253 e
o i L
10 Sl o D1 D)
11 Ls:\.m 6:\ Jg

12 G JJ o

13 \ﬂ.':f 4 J.‘p_i

14 Ly s




4 - Please fill in the blanks.

Py R0 X2~ 0 -

(Lsﬂg\—sw Lo — ail> —cliy 0)

- w}

6M¢4

%s‘”yu)z"

He bestowed everything its creation then he guided (it)

b o)
2 s Bl e

He guides whoever He wishes towards straight path

- &

S il il o)

Certainly those who believed and did righteous deeds

o A& o0 ~r » L2 -

e L el u)*“)

4
And those who strived in our (ways) certainly we gulde them (in)
our ways
-0 X 2 ]

Say, Certainly guided me my Lord towards stralght path

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)

ol i U i Uy B iy 5
PR R A I R N
[V;\zv]wb\ﬁé\gwuﬁé.ﬁ.@; UM\)JM\M&

z e

o] O ige o a ;lﬁs;;jlﬂ:f)\rm;;&s e o \ﬂ\dm



2~ 0 -

[v:AA] o;\...c u"’ cLiy o 4 Lg..k.@.s A.U\ Lg.us J.SJ

e C 0 &

[v:vn] g\fﬂ-«j\uﬂd\f

[Vo:a v.@.’ r@_’)ﬁ@uww\\wj\y\dﬂ\d%

z o & g s . /o//oo}o//&a 0 & o 8. B85 °o - 0 -
[VA:vY] \MJ.AU)A.SJNUDJMU_AJ \GQS\}@_;M\:\_&{UA
oo ] Sn o el ¢ s S el ol o,

o fo B c P o 2AF 0O L2 -

[va:va] M\@jm‘d‘j ..... LLMWWLJUM\:-UJ.U‘}

LS S o » ¥ 28 ﬂ.ﬁ/G R0 o 8o .-
[ﬂg;\\]{,.:l&;wf&‘)%w\j ..... W.L@Jwbuﬂj;uﬁ)



Lesson Fifteen - Authority of Allah (swt)

English Arabic

Companions uL;;aT/
Zakat 5\/53
Satans - Devils - Evil ones ;«%9\;50
Righteous ones ;)1-?%\-:&
Prayer - Salat g L
Protector uj;:a
Christians Lg;\.:,m/
PR Y
Jews S 942
However - Or - Have they? (‘
Guardians - Friends 9\-;5/}/




Those who remain forever

Those who bow down

Enemy

Disbelievers -
Rejecters of faith

Dead ones (Plural)

Fire — Hellfire

They all took

(He) takes up guardianship
of -
(He) takes care of

They all bring out

They all establish

They all give



Lesson Fifteen - Authority of Allah(swt)

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

A A - So &

g N They all give - They all give -
O gous —O0 o0 &
o > They all You all establish
Z.) sl establish - They ~You all bring
ST all bring out out
PN Those who
: : Th h
—0 gl 05¢ WHO remain forever -
. remain forever -

| - /. 2 ~
e _dﬁ‘{b

Those who bow
down - Died

Those who bow
down - Dead

ones
2 @
_‘jJ‘-"J‘ They all took - You all took -
o p /,,/ You all did not You all did not
uj $° —] )J.},_:Aj take - Protector take - Guardian
il ]
J ¢ We — Fire - Hower:r, or
S e g Friends Hellfire -
vy Companions
w R - .
e _9\-:-3)\ Guardians - Friends -
- Enemy - He _
G o Enemies -
- takes up
uj B Guards

guardianship of




1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in

the box provided.

Allah (is) Guardian (of) those who believed

0 - P

UJVU\ o 5o Ul db JJ e
A . B ‘J""‘JJ'S‘LSS)“M
\j.:,aT

And those who disbelieved, their guardians (are) the rebels

s8R <0z

23 55 wUU e e
A B Qiﬁ\.ﬁ\ | gdsey U
Qj_'cUzS\ o ’

He brings them out from the darkness towards the light

- o & . 4 o &

S Jr” e 2 I e e P

A B

QL«.U'zS\ 543

You all don’t take my enemy and your enemy (as) guardians
A o 2o 2 0 B ° g
W}«J\ QJJ u.» ;\.;.SJ\

Certainly Only your guardian (is) Allah and His Messenger

P @* ///

38 8 .. sa S8 E. @ JJ"LS"U‘A'U‘LSJJLA

Ve e o
;.)\.:Q\

e

C\

Answer

Answer

Answer

Answer

Answer



2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in
the box provided.

oﬂ&ﬂ,ﬁ/O// 2

QJJ.S\J- L@.d v.h U\ QWT o ‘)T Answer

Those (are) companions Those (are) companions
of hellfire. They (are) of light. They (are) those
A : . B : L
those who will remain in who will remain in it
it forever. forever.
PR P ) L & Z
9\.3.5)‘ 4.:‘}.3 o ‘}J?J‘ (‘ Answer
A Have they taken Have they taken
guardians besides Allah? guardians besides Him?

o &

p—@-ﬁ szj"’ u-’}\g‘ O‘j Answer

And disbelievers they are
not the protectors

And because the
A | disbelievers don’t (have) | B
protector for them

PR o & L @

o\fJ.S\ uj;j; 9 a2l dj-w-b UJJ-S‘ Answer

Those who established Those who establish
prayers and gave Zakat prayers and give Zakat

- 2o & L - ’//0// O -

Qj.géj.s U UJ.X.U ;UJ‘ Lj\.bLMM.S\ L.l”- \.s Answer

Certainly W ted
ertainly We appointe We will appoint satans as

A t dians f B
satans (as) guardians for guardians for disbelievers

those who don’t believe



3 - Please translate the short phrases.

No. Qur’anic Phrases Translation
01 m“ / v—€-’j’v’=’
02 LSS;J\ /j.; A6

03 S st iy
04| s asw 15 e e
05 A ;;5} :\

06 e o\ dj L5~U‘
o7 o J s
08 1 of s

09 g &Jj‘ S

10 \ y\ UJ.U\ L/@:\/\:
11 L;;jx; \jjb';;: i

12 uw;;j\ djs u"’ ;\:J)\/
13 J.LLWA\ o Ul b

14 5 yy J Zju\b ;Q}i




4 - Please fill in the blanks.

//O/ O w;

S = ST =W = ke — Ll

- i %

M%a’)u"‘“‘dﬁw—

!

1
And (there is) not for you all from other than Allah any guardian nor
helper
@ £ 0 [ B
) [\/:v.]i\.U\ /Q)J u.a U\LLMJ\ UJ\}U\ v_g_’\
Certainly they took satans (as) guardians other than Allah
[Yﬁ:i\]QN\N;UJ\ A.U\ Q)-’u” LJJJ\.“JM
3 The example of those who take other than Allah guardians (are) like
the spider
. sl }&mjmuxﬂ\

O those who believed , you all don’t take disbelievers (as) guardians

0% P O}}/O/}O/

c [£1:r1] j Lol Ll u’" vfjuj\

We (are) your guardians in this life and in the Hereafter

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)

[revev] MJ\ gl uuu\uﬁﬁ}ﬁ sysdﬁ\ ujj ]

uL«M‘ Q‘ uJ‘ Sy ('-éJJ"J’” SN Y RPNy wUU
P o & g L 2

[Y:vov] d)J.S\:-Lé_&V_A U\u\}w\“j

o 2o s 70 gz - 2

[ ] ers ujaw;uj\ ;\.Qs \jm U\ysd.m Gl



s 70z P B s )

P - }o}///w - w/ 2R R ST ERE -

ooo Uj}.{\‘)('.h)

- X o0 & . - ’//0// - P

[vivy] Uj""’j-’ UU"J'U 9U)‘ U\LLMMJ\LL’!}L;

- FY PP PN B & P

vrn] odlall Tss sag & S 5 sl ] < o)

P -0 - 0 o 8 8., & o0 8 83 /& s s0 gz b ] }/ﬂ

[€v:a] JJJ\& 9L5- Jf

il ol

o &~ -]

[tviny] r@JL;jﬁ wg\ijs osj sy.su,,ux e all db .JJJ



Lesson Sixteen - Authority of Prophets and Infallibles (as)

English Arabic

P ]
Mothers <lgal
If 8]
Selves! So.
O’./ ~\
(plural of ) ~
Those vested with - Those e ° 0
B |— \
who possess jj) L;S/j
To deliver - ~ LL/
To communicate t )
o & -
From - Near - Side?
Wives e
o - \ .\
(Plural of z 9)) e
Deeds - Works J\-%"‘

1 Like in “themselves=v-@--5-3\, yourselves=r-<-w5-i‘"
- 2 - 2
2 Like in “From you”, “from your side=g§5~\5 o, “from near you=g§3d-5 o



Authority - Command -

\
Affair - Act 7
You all give \ jﬂ
You appoint J:v.-\
A -
You all establish \ j«-}\
They all turned away3 - \;j/ -
You turn away (command) 7
o & & -
You all turned away (v-igs 9
o A £ o0
[ brought(to you all) < (('.5 Y
2 o4
You all do not render void \jiiz; Y
(He) likes - loves %
A -
(He) to be obeyed t\-@

3 It is past tense but when Ol comes before it, it is translated in the future tense.



Lesson Sixteen - Authority of Prophets and Infallibles (as)

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

P

—< \ Moth -
-+ OHIETS Mother - Self -
e s ses Themselves - Wife
CUJ‘ _v.é.m.ﬁ." Wives
b o -0
_‘j-?‘ _J*-?'\ He appoints - You appoint -

]

You all give - |
am establishing

You all give -
You all establish

AR

X oX

They all turned
away - You all
turned away -

We turned away
— We are turning

-You
| o You all d away
. ouaitdo 1.1ot render void
render void
So 5 o 4. . Delivery - From To deliver -
jj)‘ -0 _iu-’ — Those who Near - Those

have knowledge

vested with

g ¢ Uy

o 8 £ 0

He to be obeyed
— He likes - 1
brought to you
all

Obey Him - He
likes - We
brought to you
all




1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

And you all obey Allah and Obey the Messenger. So if you all

Answer
turn away ......
2 & @ L @ g ° b <d o &
Jy)\jmuﬁubp sﬁ»s)wuﬁb\j
A o F 0 -~ B o So& 0 .~ & -
..... o) o Ol e 57 OB Jy)\
Those who establish prayers and give zakat Answer
s R - 2 2 .ﬂ
SM‘OMJ'JJ‘ P r L L <
A s //}0}// B o\f}\\}s\)ou@\‘w\
SKJ'.S\ Oy &9
And you appoint for us from your side a guardian Answer
PRV R s 0 0 - . ~ o% . o0 P
Th '
en cert-alnly only our messenger’s (duty is) to Answer
Commumcate Clearly
A A £ o B ” - s &
So if they turn away then certainly Allah doesn’t like the
: : Answer
disbelievers
s F 0 BB 0 - 2 @ P - T - B
le.c\.ub(,.ujj.sdb qu«U\ub\jjfub
A Lo & 0 B

Ms ) uy) df&)\



2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in
the box provided.

}O/o o & o /o/ww

c—@-*'“-"-" u‘ u‘-""j-“-“-’ J}‘ ‘5»«5‘ Answer

The Prophet is nearest in
The Prophet is the first PREt IS !

A B | relation to the believers
one among themselves
from them selves
‘j-v"‘ UJJ-SU ‘dj-*)j “-U\ p—gcjj Lei) | Answer
Certainly only your Certainly your guardian is
guardian (is) Allah and Allah and His Messenger
A _ B :
His Messenger and those and those who believed
who believed them
A.U\ \ (.KJ NS LU (’gb - 9 Answer
And it came to you from And I brought to you all a
A your Lord so that you B | sign from your Lord then
become Good be wary of Allah you all
w\ iU.J\ LJJMJ le.c LNU (..,Jj.: dU Answer
So if you all turn away So if you all turn away
A then certainly only our then certainly your
messenger’s (duty is) to messenger has a clear
communicate clearly delivery
And 1l obey th
And you all obey the 1e yor dit obey the

M d 11d
A | Messengersothatyour | B | oociecr andyouando

not render void your
deeds are not wasted y

deeds



3 - Please translate the short phrases.

No. Qur’anic Phrases Translation
01 L J=>1

02 ‘M;ﬂ-ﬁ-ﬂuﬁ

o & o /o/wﬂ

03 uwefdb J L;Js

o 88 L FR 88 o0 .
£ £

04 v-@-ﬂ.@.ﬂ\ 4}\))\

05 j&)\ ;_}{3/) L::\

06 ¢ o U]

<_ ©° P -
07 4L V‘<‘“"J
08 uj;da\j ¢U\ \jﬂ:u

09 V.:Ajs ol

10 W sy (e Lo

Lo A ~ 0

11 Ms tuJ\

12 sl ‘NT |

2 0 R o 8 I~

13 dj.o.}-j:

14 V-<~: féU\ Lﬁiji/)




4 - Please fill in the blanks.

- R

2 @ s Z - 08 }w/ o 8o & z

2 o0 -

oU o

PP R o -0 -

Lviae Gl RS L;J J».—\)

And you appoint for me from near you Authority , Helper

& ] L 0 & o

[va:var] Oﬁb\)—wi Jj.w) VQ L;’l

Certainly I am for you all Trustworthy Messenger so be wary of Allah
you all and Obey me you all

&

w/ & /r/ - & ) (] )

[viual 4\.1.5\)

Certainly nearest of people in relation to Ibrahim (A.S) are those
who followed him and this is the Prophet and those who believed
and Allah is guardian of Believers

[1:¢] W}J\ CJL:::/) J.‘J.o-) :\.T.S\ :%;

So certainly Allah is his Protector and Jibrail and righteous ones

(among) the believers

vi;ffmgj)‘jy)uﬁ%@ \ysdu\@w

O those who believed , You all obey Allah and you all obey the
Messenger and those vested with authority from/among you all



5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)

L & - o I - 0 /&/ 2 E o @ b

[v:v] J;&szuw uus;y OB < * g Sy alll ‘M‘Jé

[t:01] @}G\ UJUJJWJJ\ \j&»@ ] sj,qas \Jmsu,m C@]\/\J

PR P ) s 0 g oo

[¢:7¢] Aﬁ\dbbzw\)\d}w)ww \Lﬁj

- e

[¢:ve] \@@JJQJ;\EUJ;LJJLEJ;}\}

P fo S8 o P - . 22 R .. 8F 28 5. -

S 055 sl uw um\ o] oy s s ws@j L]

ooo d)&.{“)('_iﬁj

reion] Oyamm 7 oS0 v ‘M‘/} S8 15T sUal \Ns 4

o 83 @2 83 /e//go Sog 0 o & o /o/.ﬂ

fevirr] (St 1l U Sy ) \MT Al sj,qas \j,‘su,vu (o

}o} ~0 /.ﬂ/o}owz/o /C - z o@
[wz.\r]



Lesson Seventeen - The Occurrence of Resurrection

English Arabic
Earthquake al J‘S )|
(Day of) Resurrection sl

Self - Individual - Soul

Resurrection (Time) (Z\PM)K&\M.S\
Resurrection oy
When 13

Like S

We created Lals
2 -
(They) ruined Pyswe

(He) wrote - <

(He) made incumbent

1 When < is added at the beginning of the word, it means Like. For example _>slS=]ike stone.
And when < is added at the end means “you”, for example:=~ = for you.



(He) will gather C«-fz
la

You all be (God) wary ) 251
o S0 8

You(all) were -
You (all) are




Lesson Seventeen - The Occurrence of Resurrection

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

1 (S 3=

A) |If - When - Like

B) |That-If-You

o (<24 e P

A) | Time - Resurrection - You

B) | Resurrection (Time) — Resurrection - Soul

o S0 & - s K& .~ 00X

3 =S —alily = Osam 5

A) | You all will be returned - Earthquake - You all were

B) | You all will be returned - Earthquake - You all




A) | He created us - Doubt - He gathered

B) | We created - Doubt - He will gather

rd e

5 ielad— :.,::{ ‘j}wo-

A) | He ruined - He is writing - Cure

B) | They ruined - He made incumbent - Intercession

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

1 | When it was said certainly Allah’s promise is true

A) :§.>- A.T.S\ .A.Gj f)l YT
B) o= D aeq &) L3 13|

Then He gathers you all to the Day of Resurrection. (There
is) no doubt in it

s o s - 0 / o & & 0 A
o

e o s 7 0 // s 0 o

-




A)

B)

A)

B)

A)

B)

He gives life and He gives death and to Him you all will be

returned
o8 & 0 & o0 &8 8 &8 8 o & oR

St S F S )

s R . 08 or » A& ok &

dj.so.-f A.J\j wﬁj &f- oA

You all be wary (of) your Lord. Certainly earthquake of the
Resurrection (time) (is) supreme thing

s R 08 Zo.- s _ -

415\ L) 4 Ogmom 3 Lagy 19idls

R

R s R o - s 0r

woe o 5 2 2 8 ng

Those who (have) ruined themselves (their souls), then they
all will not believe.

s & oA /o}/o}/}o/

Oyase ¥ g ekl gt (o

- L0 - -

Ogedns ¥ A 5T IS,

2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in
the box provided.

s K& 08 Zo.- s_ -

4 Ognom s Lusy oy

A) | And you all be wary of resurrection time

B) | And you all be wary of a day (when) you all will be returned in it



o0 - o- o fo0 & o

2 g_,\.xJ\ U.A g_,qj LQ (...5 d\
A) | Ifyou all are in doubt from/about the resurrection
B) | That you all were in doubt from your Lord
o & Ro .~ s 0 & R0, -
3 o.b-\j r«A.S \J\ V.g»u Y} r—gﬂb-
A) That which your creation and not your resurrection except one
person
B) Neither your creation and nor your resurrection (are) but like a
single soul
4 4};5\ Lo le_c w{
A) | He made mercy incumbent upon (him) self
B) | He wrote upon you all mercy
o & & 8 ﬂ o A of
5 v&g f r_<~.>/‘-
A) | Allah give life and Allah give death
B) | Allah, He gives life (to) you all, then He gives death (to) you all




3 - Please translate the short phrases.

No. Qur’anic Phrases Translation
/0/ ) -
01 )-‘U
- 2 08
02 40 Ojv.-f?
03 :9.‘>- \ V\.Gj :)‘
- 2 0 - }//0/
04 O godny Y V.a,S\
P / o8& & o
05 el v; g.s Saet
o o8 o
06 V"‘f o\
o & Lo~
07 vfuu b\.e
o & Ro - s 0 & R0 -
08 V-@u Yo Le
09 s ot ) O
o }@/ ﬂ&
10 ! b.é_?\
11 hds e oS
o }///}o/
12 ﬂ“‘“‘ \)fp u,m
, or - }/
z P 7 //
14 u,ﬁ iela k)l 415




4 - Please fill in the blanks.

S =D~ 2 —u.uz.: ey d —;w 5= 2l &

[11: 4 lef« R v_<;z,>/-j» fj.“ d%

1
To Allah is return of you all and He is over all things All Powerful
[18:21 L@.d N 9 5> 5
2
That Allah’s promise is true and that the resurrection (time) (there
is) no doubt in it
or - P 40 S8 . / P
adlg of-Y\j &jy PO YN | 52
s & .~ 08
; [28:70]0 g=>r 5
And He (is) Allah, (There is) no God except Him. His is the praise in
the beginning and the end and His is the judgment and towards Him
you all will be returned
s 8 08 /o// o0 K. -~
[29:57]0 g2 5 L) f uj,d\ =
4
Every Soul shall taste the death then towards Us you all will be
returned
0// °og0 - -~ -4 2 o8 S,
[39:44______ &) . f u,pﬂ\j u\j\.sz IV
5

His is kingdom (of) the heavens and the earth. Then towards Him
you all will be returned

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)

s & 08 Zo.- s_ -

o] ) 4] ad Ogmm Lo 1p38

R



-, or s - 0 e °}5'//°//.C'. . . sz s 8
[mv]wu)ymwsfﬁgl o) 10 ea N Al Y AT

L;.:.xj\ & u;.’;Yc\.;\;zJ\ £5 d\v_(;;_,;jc i};\@é:o;.g
[07] Ogae Y gd ikl ‘jr&

d\jwjuﬁé‘-}h dj&l&)‘})ﬁﬁ\ﬂj&é\ﬂ\i&jd\&\

s R 02X
[\ ~10'1] O)&z—j?

[””]mﬁ"%s“ a2 cdjjjg RN LRV AT

& o0 [ - o0 - o So & o 2 /£

[wo]ufu,ov_ﬂﬁl}bb%d\uﬁu)dngiwﬁs\@

] L @ 413_ . - c.:// . o0 & 80~ s o}io/ -

[ry:vA] e e alll O) T3 susly ST V) o Sins Yy Ls
e —————— ;...:;..;.:..; .......... S —
Ogame i ad) @ T o)Vl u\)ws Sls d ¥ wa aelall 413 Jﬁ
[M.zz]

— e s

;\ﬁjuu)YMw\c-yé\MfM(v_{.&Am&

[¢0:v1] uﬁ.«l:u N JU\

s or s, R /O//

[¢0:vY] L@J — Y A.C«LM\.S‘) d" 415\ A u\ Ja b\j



Lesson Eighteen - The Resurrection Day

English Arabic
Some R
Reckoning ol
Better - Best - Goodness - g
Wealth e
Truthfulness Bl
Oppressors - Wrong-doers 5
: radls
(Plural of e» Uﬁ) P
Curse dn)
Wealth Jle
Excuse S).J.M
Swift @ ) o
/}
[11 - Bad - Badness & v
Truthful people _ _
. 85
(Plural of 33L2) sl




Families Plural of JA\)

Sound - In good condition (y..:.l..w
House - Abode 1>
Children - Sons Iy
(Plural of Cﬁ‘) D5
P - - -
Losers ijwLS- —Q.gjwb'-

How nice - How good

Hard oS

That day - Such a day -U;;

5 o s

Loss Ol st
(He) came L;/T
They became God wary \;f?\
(He/it) shall benefit )C:;
(She/it) shall be requited LS;'-Z-

(She/it) earned :“.»-:-:m;

1 Actually it was J}lﬂ\ however due to Arabic Grammar Rule the O at the end was omitted



You all used to differ -
You all used to have
differences




Lesson Eighteen - The Resurrection Day

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer
in the box provided.
1 r.LM —r,u — s
A) | Abode - How good - Sound
B) | House - Blessings - Peace
P Py
2 s =00t —dingy
A) | Like that day - They ruined - Difficulty
B) | That day - Losers — Hard
3 15251 — S —
A) | He came - She/It earned - They became God Wary
B) | He came - We earned - They will become God Wary
.4 o, o d0s co3 2 oo
; ol - h -l
A) | It shall benefit - It shall be requited - You all used to differ

B)

He is benefited - You will be rewarded - You all used to differ




A) | Children - Family - Losers
B) | Children - Families - Loss

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

1 And certainly abode (of) the hereafter (is) better for those
who became God wary
80 & - -0 - Bo- o & -
A) u\.&.m.“ )\J V.ij J.o- ojp-Y\ )\.Uj
O// - o & .-
B) j.é.s\ u.sJ.I.S J..:>- %}-‘}“ J\J.Sj
2 | The true kingdom of that day is for the All Beneficent (Allah)
P PR B - PP
A) C)}l-g Yj JLe — M 29
3 | (The) day their excuse shall not benefit the oppressors
A) V_@JJM U\.JLLS\ CLQ N 2 5
s S - &~ 8 L0 - rO-
B) Og Yy Jbe — Y oes




Allah, He judges between you all (on) the day (of)
Resurrection

A) b e D Gy ;;3\ (,J» N

s - 0 /0/0}/0/)‘}0/,‘

Certainly the losers (are) those who ruined their
souls/themselves

A) uu.ij\ :)JM;-\ ;.; ..:JJJ N

o &~ ,‘0/

B) ] \jﬂ, U,JJ\ ,wL;\ 51

2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in
the box provided.

[~ 2 g z // o -

z

A) | Except him, who came (to) Allah with sound heart

B) | Except him, whoever comes to Allah with good heart

“.ﬁ}/ o~ o0 88 o~ 0

2 j”u-a’-‘-sv-é*@*-’wj-’

z - z -

A) | (On) that day some of them (will be) for some, enemy

B) | (On) the day some of them (will be) for some, friends



A)

B)

A)

B)

A)

B)

o - - 08 1/0/0

wfuwvdfdﬁ s

Today (the day of Resurrection) we shall be requited with that
which we have earned in our lives

Today (the day of Resurrection) every soul shall be requited with
that which (it has) earned

Z0-r -~ -

W o Js\.Q\ e Ly 015,
And the day (will be) hard upon the disbelievers

And the day of Resurrection (will be) very difficult (for) the
disbelievers

;s - 0 ~0- 0O 04~ oJ/JO/
Bl sy ﬁﬁub I sjﬂ} u.:.,\j\
Those who were ruined by others and their families (on) the day of
Resurrection

Those who ruined their souls/themselves and their families (on)
the day of Resurrection

3 - Please translate the short phrases.

No.

01

02

Qur’anic Phrases Translation

Lo~ i

a5y Ia AINE

o & %o L o

e crialall ety

o
! Ay has two meanings,

1) When it comes with J! . (’355\ = Today

2) When it doesn’t come with J‘; @42 = Day



03 052 Yy JUo pi ¥
04 Ot 4 oS L
05 all ;lj

06 3\33\ " Vlj
07 s v_lL y

08 %LM/A-\ C,JM i o)
09 FAI

10 w&i.?s s s
11 O kins Sl

12 ek B
13 (,.@Wu\ \jﬂ} u,.d\
14 Gl Ol o

4 - Please fill in the blanks.

L& 0 -

o &R 0 R & o-r

-, A s KX o-

2 ~o- -

J‘Jv.&‘) J}-\jj\c\.ﬁ Wwﬁf-—dyﬁbdbc@.‘.’y cé-‘-gy
[2:113] :Jj;l;zu\y\fw«;@\ DJ AT

Then Allah, He judges between them (on) the day (of) Resurrection
in that which they all used to differ in it




-8 W A o o

msgtpusw_:@ o\ﬁum @bg

(The) day, (when) comes some (of) the signs (of) your Lord, its faith
shall not give benefit any soul

[16:30] quZJ\ j;’-" oJ.>-Y\ J\J.Sj

And certainly abode (of) the hereafter (is) better and certainly how
nice (is) abode (of) the God Wary

[~ 2V d 7z // o - -y

[26:89] V-JM&_,.LQJ‘\.I.S\LSJ U»Ef\ &5

The day (of resurrection) neither wealth shall benefit and nor
children, except him, who came (to) Allah with sound heart

~ 0 -0 £ o080

[40:16] U_J\ SIN] UAJ

For whom (is) the kingdom today? For Allah the One

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)
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Lesson Nineteen - Heaven and Its Dwellers

English Arabic
Greater — Greatest ;_%/T
Streams (Plural of J-;-;) JL;:/T
Under —U]?I(filgxe—alssneath - -
Believing women QL:»;
Heaven ;Lj:"’
Garden - Heaven Z\f.;-

Gardens - Heavens

w
o7

o> - L‘}_
(Plural of 4=x) -~
Silk e
Life 3\.3?-
Pure - Immaculate g I i
(Feminine and masculine)?! U"QE L ‘\"4/5\-"
~0 8
World \.3.: o

1n the verse it is used as an attribute to mean “Purely for them”, “Entirely for them” or “Merely for
them”.



Adornment M)

Vastness - Breadth u@ &
Dress - Clothing uﬂu

Dwellings - Houses

(Plural of (Ji:“’;) Uf bt

Chaste - Pure 6 ).“@J.)z»

Good - Pure "/I /”]
(Feminine and masculine) o -
¥y
Good things - Pure things ol
Eternal - Everlasting Ol
Success BTY
Forgiveness YL
Who? (Singular and plural) e
(He) brought forth - - °,/T
(He) brought out &
) < é
(She/It) is prepared? odsl
You give glad tidings e
(Imperative) T

?It can be used for both female persons and objects that is muannas-e-majaazi. Here it is used for
“Heaven” which is muannas-e-majaazi.



(She/It) is flowing - os
Running? €3 {4
(He) forbade - e
(He) made prohibited e
You all take lead ‘ 2 L;
(Imperative) j—""-j
You all hasten - .
You all hurry ‘J&)‘M
(Imperative) 4
(He) Promised A4
A2 o8
(He) will admit ne

7 or

3 In the verse it is used for the flowing streams. Streams=JL@-3\ which is Mu'annas —-e-majaazi.



Lesson Nineteen - Heaven and its dwellers

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

s s 7 I

1 -, —r} — P

A) | Width - Haram - He promised

B) |Vastness - He forbade — He promised

- 0~

2 PIESR PHERRY

A) | Eternal - Streams - Success

B) | Enemies - Stream - Success

o - - /f‘/}
3 Jgd}-—ojw—fg_bn

A) | Pure - Forgiveness - Hot

B) | Chaste - Forgiveness - Silk

- o -
¢
&

4 ‘ﬁ%u_‘}‘l?t;’_ﬂ

A) | Glad tidings - You all take lead - Hasten

B) | You give glad tidings - You all take lead - You all hasten




5 J—i}}Jj—LQJ;

A) | Itis flowing - He will admit - Below

B) |Flowing - He admitted - Below

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

1 | Gardens (with) streams flowing underneath them

}/0/0 s o0z o

A) \.@.& UJ.U\> Y st oo L;,; u\,}
B) Y L@_A u, 6,4 u\.o-

2 | Allah promised the believing men and the believing women

,ﬂ/ ~ s 0

A) > JJ) A O\

B) Slagelly ragell ] Aeg

3 Certainly Allah will admit those who believed and did
righteous deeds (into) gardens

B

A) uu uG—LA\ sk \y\ u,JJ\ J:-.b Qi u\

2 L P

B) UL} (,A, & uu-ws skass o] u,,ds %




A)

B)

A)

B)

It is prepared for those who believed in Allah and his
Messengers

Mu.&&
28,

keoyy Ll o] U,m UJ\;T

Say, who forbade adornment (of) Allah; that which He
brought forth for His servants

//0/ // o~ o &

oJLx.S ij-\ L;‘ A.I.S\ c\...:) D}- o J_e

7 7 s

703

Ll ow sys u.s.A.U @Jg

2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in

the box provided.
[P cog - 08 ~

1 S elas all L o2
A) | And for them in it (are) chaste wives

B) | And for you all in it (are) chaste wives

2 Qde C)\f}- AMB ;\.«M‘j
A) | Pure dwellers in eternal gardens

B) | Pure dwellings in eternal gardens



o &8 8o L& 0 Ro~r //

3 V'PM u\.eJLA\ ca.u £ s KU
A) | This day their truthfulness shall not benefit the truthful people

B) | This day their truthfulness shall benefit the truthful people

°}w/ o

4 S o W &\ \qu
A) | You all take lead towards forgiveness from your Lord

B) | You all take lead by asking forgiveness from your Lord

°0g0 ~ -8 o-

5 \y\ u,m uJ&\ u@y\) ;LMJs upff Ly &

A garden its vastness (is) like vastness (of) heaven and earth. Itis
prepared for those who believed

//

A)

A garden its vastness (is) like vastness (of) earth. It is prepared for

B) those who believed

3 - Please translate the short phrases.

No. Qur’anic Phrases Translation
01 o] u;.d\ b
02 5 jwu Led {,.:a
- o/ﬂ o A _ : oo
03 oreged) lll e

e

A <040 s oz 0



05 i Sy

06 u.ox./c u\f;- <
07 ;5‘ i u"’ 3‘%’))
08 {,..h;j\ j;.h ;_; ;J.S;
09 f;" L@-«ﬁ V-e-wU
10 °J-‘W é‘ ‘)%L“
11 m\ MJ @} U,, J;
12 ffu:S Cf-\ LSJ\
13 S e okl
14 el il S

4 - Please fill in the blanks.

L o SLo // o~ o &8 d//}aﬁ/o/ /O//

UUJLAS‘CLJ wx—fﬁuﬁy—,@_bcﬂ\—W\ ‘j

[ o0& ~

[Y:vo] Oj-d\}- L@.&V.lbj L@-av.é:j

And for them in it (are) chaste wives and they (will) remain forever
in it

s 08, o &R0 Lo //}

[o\\qu\.o-v):o('_@_ew fﬁ" U\Jb \JU

Allah said, this day their truthfulness shall benefit the truthful
people, for them (are) gardens




//O/

v m* oJLa.S CJ}‘ sz\ AI.S\ MJ

3 Say, who forbade adornment (of) Allah, that which He brought forth

for His servants

-, 0 .- o0 Ro Py

S R uu-w\ Wj s}ws w\j‘ il A

Allah promised those among them who believed and did righteous
deeds, forgiveness and supreme reward

L@.;‘.ﬁu.ﬂggj.;d)\..} Goooooa L.’LL'DJM)‘\I'SL’U”)"U'AJ

L& ~o0-0

5 [‘Li:"\] )Q—’Bﬂ

And he who believes in Allah and does good deed.... And He will
admit him (in) gardens (with) streams flowing underneath them

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)

[V:Vo])‘-@aw
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Lesson Twenty - Hell and its dwellers

English Arabic
w A <04
Enemies (Plural of 94s) cldel
Falsehood Jlab
Requital - ‘f -
Reward or Punishment £
Punishment - Torment olde
Painful (,.:ﬁ
How bad B
Disgrace S~
Everlasting - Eternal - °l g
Eternity - Forever
Encounter - Meeting ;LE.S
s R : of
Those who are brought D9 st
Helpers (Plural of ~2U) R ) o
Unjustly :§.>- Pt




But

From S
(It/He) seized - “ L%
(It/He) took =
They all be disdainful (of) - \ e \
They all be proud (against) o )
(It/She) be ruined - . /i _
(It/She) failed p
They all rejected - "a 2
They all denied ‘}’J{
They all despaired - \ ’ .
They all lost hope 2 b
s RRo.
They all kill O oy
They all reject - They all E))Hj -

disbelieve



Lesson Twenty - Hell and its dwellers

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

1 ;L:U —(,.:}/T—

A) | Eternal - Painful - Encounter

B) | Always - All-knowing — Meeting

, RA. oX

2 O g s u-w LSJ—"

A) | Disgrace - What a bad (thing it is!) - They will be back

B) | Disgrace - How bad - Those who are brought

L0 -0

3 \y,\s—\jw bﬁ{m\

A) | They be disdainful of - He despaired - He rejected

B) | They all be disdainful of - They all despaired - They all rejected

, S8R0, <4

4 Q}L.a.’wub-\

A) | Itseized - It be ruined - They all kill

B) | Itseized - Ruined - They killed them




- s KRR o -

5 u’r"\-’ —094

A) | We disbelieved - Help

B) | They disbelieve - Helpers

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the
box provided.

1 | And those who believed in falsehood and disbelieved in Allah

ﬁ//

A) s 415\ ubb |y 45~ u;.d\j
B) i IS T g

2 | They (have) despaired of my mercy

0 - 0 L2 - P

’L
B) 9 JML;\ o :):S i
3 They (are) companions (of) the hellfire, they will remain
forever in it and how bad is the return
A) ujﬂu L@J (,.a )w st :,Ldji

-~ 0 7 o - 7

B) Wx 5 e el 0 st s

e

’h\n




Allah will not guide them and for them (is) painful

punishment
A) (.J\ i 4 é)éjj @J T
B) 0 P Y O

5 | They (are) the ones whose deeds (are) ruined

o8R8 #04 0O -~

B) D9 gsiljx 2 EJAJT

2 - Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in
the box provided.

1 s AIJ\ ubb sijf u,m)

77 e

And those who all re]ected the signs (of) Allah and meeting (with)

A) him

B) | And those who all rejected our signs and meeting (with) us

}//

2 uu L 192555 19,45 U,,ds oy
A) | And, but those who disbelieved and rejected Allah’s signs

B) | And, but those who disbelieved and rejected our signs



A)

B)

A)

B)

A)

B)

e g Sy WLk ity u,,dsj
And those who all rejected our signs; and disdainfully (turned

away) from it

And those who all accept our signs; and disdainfully (turned away)
from it

oy& v_@_m J}Mv ('Jb;\}- .U.Sj

And certainly came (to) you a messenger from (among) them; then
they accepted him

And certainly came (to) them a messenger from (among) them;
then they denied him

o8

LS;"VJL

For them (is) disgrace in the world

For them (is) punishment in the world

3 - Please translate the short phrases.

No.

01

02

03

04

Qur’anic Phrases Translation

Jo sl il
B o Ny w)

(._J\ uU& (._;L

}//

195" o8 Gy



05 UL 135,

06 AN

07 e Y

08 L.J$ u\.;:a/\ &Jﬁ
00 i ;\.1}/\ K 205
Y .Uj\ )b L@.,.g Vl

3 e o8 &)

v Gl 3 st ;ﬁa}
'y il r'“"’

I M‘ u‘“’) s ool

4 - Please fill in the blanks.

088 s04 0o ~ - s, A of s -0 ofo §

—V.M.o&\g_ﬁho-— djf,aﬁ u\u\.sd\d LQJ-" u\.l.;-\ Jb_U"J'”’aL’U'A

e

S QQL
[V:\\z];,ﬁ;;\:l; 3;_,;3}\ L};;; \-:i‘\@;l

For them (is) disgrace in the world and for them (is) in the hereafter
painful punishment

[v:¢] lea :)\:L;« ;.; \jj.;_/{ ;ﬁv\j\ 31

Certainly for those who rejected Allah’s signs, for them (is) severe




punishment

[v:v¥] u-’fp\.’ o ("{L Leg oJ.>-’§[\j LJ-U‘ Lg_u.,.d\ ._‘).f.!ﬂ
3 | They (are) the ones whose deeds (are) ruined in the world and the
hereafter and for them are none from helpers

S B G ;J\ D 4 oM gy

4 | They, for them (is) painful punishment and for them are none from
helpers

of

PP D P ﬂ//

[rotl s ofm il L Mty

5 | And rejected our signs and encounter (of) the hereafter so they (are)
those who are brought to the punishment

o8 /O/ﬂ//

[£1:¥A] L@,&r& JU\ A ;u&s ¢ _JJ;

6 | This (is) requital (of) enemies (of) Allah, the hellflre For them in it is
the everlasting abode

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be
sent with the next lesson)

ol L G )w BN JONE A (R ARTY S

o}/ s o ~ -0 8 0 AR s04 o ~ -

[¥:vy][revy] uafpb V'A Leg %Yb LJ..U\ L3 (,.ALQ.;«\ g_,,_h,}-

eore] s e 531 3 oy T UM 8 2

- OJE? s 0 2 - 7 L0 0 ~ -~ -

s oo D L0 i a:} | L oSy L ity U;ﬁ\j



[V r] Q}JUa 2 Il V‘AJ‘}U oy.&gﬁ V..@_,,e Jj,w) r,a;b. .,ujj

PV B o A ~0 - 0 P /ﬂ P s -

e b _smjs) S o \jw g)ﬂj S ws ubb g 4S” UJJJ\)

r rd

) LR - P L

[vasev] %ML;\ - aﬂj\ A 15,45 JLLJL el Jﬁb

P Y ] s 0 - o X - v P L _ - P s -

Oypat sl 3 wju ofys il Lol 16,355 19,45~ U,JJ\ W
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